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See the notice on TED website

357286-2026 - Konkursas
Vokietija – Priežiūros dieną paslaugos – Stadt Pattensen: Vergabe der Ganztagsschulbetreuung 
der Klassenstufen 1 bis 4
OJ S 99/2026 26/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Pattensen
E. paštas: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Stadt Pattensen: Vergabe der Ganztagsschulbetreuung der Klassenstufen 1 bis 
4
Aprašymas: Vergabe der Ganztagsschulbetreuung für die Klassenstufen 1 bis 4 an den drei 
städtischen Grundschulen der Stadt Pattensen (Grundschule Pattensen Mitte, Leinetalschule 
Schulenburg, Grundschule Hüpede) ab dem 01.08.2026.
Procedūros identifikatorius: d7d6b49b-763e-4b2a-9230-d2fe44a1070f
Vidaus identifikatorius: 144-25
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 85312100 Priežiūros dieną paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 85300000 Socialinio darbo ir kitos susijusios paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Marienstraße 2  
Miestas: Pattensen
Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Hauptstraße 2  
Miestas: Pattensen
Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Zum Lindholze 1  

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/357286-2026
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Miestas: Pattensen
Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBLMAZH# 1. Nachunternehmer Bieter 
haben in der Liste der Nachunternehmerleistungen mit dem Angebot anzugeben, ob und ggf. 
welche Teile der Leistung sie an Nachunternehmer weitergeben wollen. Das Formblatt ist 
auch auszufüllen und abzugeben, wenn kein Nachunternehmereinsatz vorgesehen ist. 2. 
Eignungsleihe Sollte ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, dass er ein 
anderes Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe), so hat er bei Abgabe des Angebots seine 
Verfügung über die Ressourcen des anderen Unternehmens sowie das Nichtvorliegen 
gesetzlicher Ausschlussgründe bei diesem mittels einer Verpflichtungserklärung 
nachzuweisen. 3. Bietergemeinschaften Für Bietergemeinschaften muss ein gemeinsames 
Angebot abgegeben werden. Der Name der Bietergemeinschaft sowie ein bevollmächtigter 
Vertreter sind anzugeben Der Auftraggeber weist darauf hin, dass von einer 
Bietergemeinschaft eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu ist mit dem 
Angebot die Bietergemeinschaftserklärung in von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft 
rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es ist eine Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender oder fakultativer Ausschlussgründe 
i. S. d. §§ 123, 124 GWB und zu etwaigen Selbstreinigungsmaßnahmen abzugeben; ferner 
eine Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne 
der Verordnung (EU) 2022/576.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen.
Sukčiavimas: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den 
Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen 
Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korupcija: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
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Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung),
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, §§ 232b bis 
233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und dies durch eine 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde 
oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer 
Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: wenn 1. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist 
und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Nemokumas: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Sustabdyta verslo veikla: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: wenn über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Sunkus profesinis nusižengimas: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: wenn der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür 
verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: wenn eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
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des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: wenn das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: wenn das Unternehmen a) 
versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise 
zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder 
vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Stadt Pattensen: Vergabe der Ganztagsschulbetreuung der Klassenstufen 1 bis 
4
Aprašymas: Die Stadt Pattensen beabsichtigt, die außerunterrichtliche Betreuung im 
Ganztagsbetrieb für Kinder der Klassenstufen 1 bis 4 an allen drei städtischen Grundschulen 
zu vergeben. Hintergrund ist die stufenweise Einführung des Rechtsanspruchs auf 
Ganztagsförderung nach dem Ganztagsförderungsgesetz (GaFöG); die Stadt Pattensen setzt 
den Anspruch für alle Klassenstufen 1 bis 4 vorgezogen bereits ab dem 01.08.2026 um. 
Dieser Vertrag wird für ein Schuljahr geschlossen. Er verlängert sich automatisch für das 
folgende Schuljahr, soweit nicht einer der Vertragspartner den Vertrag bis zum Ende des 
ersten Schulhalbjahres des aktuellen Schuljahres (31. Januar) zum Ende des Schuljahres 
kündigt. Der Auftragnehmer übernimmt insbesondere folgende Leistungen: - 
Nachmittagsbetreuung während der Schulzeit montags bis freitags von 13:00 bis 16:00 Uhr 
(Mittagsbegleitung, Lernzeit, AG- und Freizeitangebote) an allen drei Grundschulen - Vor-Ort-
Koordination an jeder der drei Grundschulen - Bereitstellung des qualifizierten pädagogischen 
Personals gemäß den Vorgaben des städtischen Rahmenkonzepts für Ganztagsgrundschulen 
- Ferienbetreuung während der niedersächsischen Schulferien (täglich 08:00-16:00 Uhr, mit 
Ausnahme von drei Wochen in den Sommerferien und einer Woche in den Weihnachtsferien; 
ca. neun Ferienbetreuungswochen pro Schuljahr) - Randzeitenbetreuung (Frühbetreuung 07:
00-08:00 Uhr, Spätbetreuung 16:00-17:00 Uhr) bei entsprechendem Bedarf; kein Bestandteil 
des Auftrags, Finanzierung ausschließlich über vom Auftragnehmer erhobene Elternbeiträge 
ohne Beteiligung des Auftraggebers Die Mittagsverpflegung (Catering, Essensausgabe) ist 
ausdrücklich nicht Gegenstand des Auftrags; der Auftragnehmer übernimmt lediglich die 
pädagogische Begleitung der Kinder während des Mittagessens. Die Leistungen sind auf 
Grundlage eines verbindlichen Rahmenkonzepts der Stadt Pattensen (Anlage B01) zu 
erbringen und werden über trilaterale Kooperationsverträge (Auftraggeber, Land 
Niedersachsen, Auftragnehmer) je Grundschule sowie einen ergänzenden bilateralen Vertrag 
vertraglich abgesichert. Prognostizierte Schülerzahlen (Teilnahmequote ca. 80 %): - 
Grundschule Pattensen Mitte: ca. 339 Schülerinnen und Schüler (19 Klassen) - Leinetalschule 
Schulenburg: ca. 112 Schülerinnen und Schüler (8 Klassen) - Grundschule Hüpede: ca. 58 
Schülerinnen und Schüler (4 Klassen) Die Vergütung erfolgt auf Grundlage tatsächlich 
geleisteter Personalstunden je Qualifikationsstufe.
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Vidaus identifikatorius: 144-25

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 85312100 Priežiūros dieną paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 85300000 Socialinio darbo ir kitos susijusios paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Dieser Vertrag wird für ein Schuljahr geschlossen. Er verlängert sich 
automatisch für das folgende Schuljahr, soweit nicht einer der Vertragspartner den Vertrag bis 
zum Ende des ersten Schulhalbjahres des aktuellen Schuljahres (31. Januar) zum Ende des 
Schuljahres kündigt.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Marienstraße 2  
Miestas: Pattensen
Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Hauptstraße 2  
Miestas: Pattensen
Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Zum Lindholze 1  
Miestas: Pattensen
Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: 1. Bieter / Bietergemeinschaften müssen ihre technische und 
berufliche Leistungsfähigkeit nachweisen. Dabei müssen die Anforderungen an die Eignung 
im Falle einer Bietergemeinschaft durch die Bietergemeinschaft insgesamt erfüllt sein. Für die 
Beurteilung der technischen Leistungsfähigkeit einer Bietergemeinschaft wird die 
Bietergemeinschaft als Ganzes beurteilt. Es ist daher ausreichend, wenn mindestens ein 
Mitglied der Bietergemeinschaft die geforderten Erklärungen und Nachweise erbringt. 2. Sollte 
ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, dass er ein anderes 
Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe),so hat er bei Abgabe des Angebots eine 
Verpflichtungserklärung (Anlage D03) des anderen Unternehmens vorzulegen. 3. Bieter, alle 
Mitglieder einer Bietergemeinschaft und Nachunternehmer müssen eine Erklärung zum 
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Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach §§ 123 und 124 GWB und eine Erklärung zu 
Einträgen im Gewerbezentralregister vorlegen. 4. Es ist eine Eigenerklärung zur Einhaltung 
der Sanktionen gegen Russland (Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8.April 2022) 
abzugeben. 5. Es ist eine verpflichtende Ortsbesichtigung aller drei Grundschulen 
durchzuführen (vgl. dazu Buchst. Q der Verfahrensbedingungen).

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Träger der freien Jugendhilfe, Tochter von Trägern der freien 
Jugendhilfe oder gemeinnützige Institutionen (insb. gGmbHs) Eigenerklärung der 
Anerkennung als Träger der freien Jugendhilfe im Sinne von § 75 SGB VIII (soweit nicht kraft 
Gesetzes bestehend) oder der Gemeinnützigkeit. Bei Bestehen einer Bietergemeinschaft ist 
die Eigenerklärung von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben. Auf Verlangen des 
Auftraggebers ist ein entsprechender Nachweis vorzulegen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Soweit einschlägig: Nachweis der Eintragung in das 
Handelsregister, Anmeldung des Gewerbes oder gleichwertiger Nachweis.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Haftpflichtversicherung Eigenerklärung zum Bestehen bzw. 
der Bereitschaft zum Abschluss einer branchenüblichen Betriebshaftpflichtversicherung. 
Deckungssummen von jeweils mindestens 5 Mio. Euro für Personen- und Sachschäden sowie 
mindestens 1 Mio. Euro für Vermögensschäden je Schadensfall. Eine eventuelle Deckelung 
der Ersatzleistung der Versicherung muss mindestens das Doppelte der vorgenannten 
Deckungssummen pro Jahr betragen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzleistungen Eigenerklärungen über mit dem 
Auftragsgegenstand vergleichbare frühere Aufträge. Es sind mindestens 2 vergleichbare 
Referenzleistungen nachzuweisen. Vergleichbar in diesem Sinne sind Aufträge über die 
Ganztagsbetreuung für kommunale Auftraggeber über jeweils mindestens 12 
ununterbrochene Monate im Zeitraum seit dem 01.01.2020.

Kriterijus: Specifinis vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben zum Jahresumsatz Eigenerklärung zum 
Jahresumsatz insgesamt und aus vergleichbaren Leistungen in den Jahren 2023-2025.

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben zur Beschäftigtenzahl Eigenerklärung zur Zahl der 
beschäftigten Führungskräfte, Pädagogischen Fachkräfte und des sonstigen Personals in den 
Jahren 2023-2025.

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben zum Nachunternehmereinsatz Eigenerklärung, ob 
und ggf. welche Teile des Auftrags an Nachunternehmer übertragen werden sollen.
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Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Gesetzliche Ausschlussgründe Eigenerklärung über das 
Vorliegen oder Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne von §§ 123, 124 GWB sowie 
ggf. über Selbstreinigungsmaßnahmen gemäß § 125 GWB.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung zu § 4 Abs. 1 NTVergG Eigenerklärung zur Zahlung 
von Mindestentgelten im Sinne des MiLoG bzw. gemäß allgemeinverbindlichen Tarifverträgen.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Ausschlussgründe gemäß Verordnung (EU) 2022/576 
Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nicht-vorliegen von Ausschlussgründen im Sinne der 
Verordnung (EU) 2022/576.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMAZH/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form 
über die Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen 
Auftraggeber und Bewerbern/Bietern sowie die Einreichung von Angeboten ausschließlich in 
elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMAZH

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMAZH
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber behält sich vor, von Bietern unter Einhaltung des 
Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 56 Abs. 2 VgV Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung von Unterlagen besteht jedoch nicht.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 28/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Pattensen, Hannover
Papildoma informacija: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMAZH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMAZH
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMAZH
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Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 
Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Von einer 
Bietergemeinschaft wird eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu ist mit dem 
Angebot die Bietergemeinschaftserklärung (Teil D, Anlage D04) in von allen Mitgliedern der 
Bietergemeinschaft rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen
Informacija apie peržiūros terminus: Das Vergabeverfahren unterliegt der Nachprüfung in 
einem Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die zuständige Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 GWB). Ein Nachprüfungsantrag 
ist gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Pattensen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Pattensen

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Pattensen
Registracijos numeris: t:0510110010
Pašto adresas: Rathausplatz 1
Miestas: Pattensen
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Pašto kodas: 30982
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefono numeris: 0511 590975-60
Interneto adresas: https://www.pattensen.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft 
mbH
Registracijos numeris: DE328089380
Pašto adresas: Podbielskistraße 344
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30655
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefono numeris: +49 511 590975-60
Fakso numeris: +49 511 590975-66
Interneto adresas: https://www.kanzlei-dagefoerde.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkimo paslaugų teikėjas

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen
Registracijos numeris: t:04131153308
Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49 413115-3306
Fakso numeris: +49 413115-2943
Interneto adresas: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija

mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.pattensen.de/
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.kanzlei-dagefoerde.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
65b9a94a-0486-4680-b744-7e9c62b1bbae-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 
Verlängerung der Angebotsfrist: Ursprünglich: 26.05.2026, 10:00 Uhr Neu: 28.05.2026, 10:00 
Uhr

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Verlängerung der Angebotsfrist: Ursprünglich: 26.05.2026, 10:00 Uhr 
Neu: 28.05.2026, 10:00 Uhr
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 21/05/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 34dd6229-c5a0-4143-a8b6-3f1a90e61442  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 21/05/2026 15:51:04 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 357286-2026
OL S numeris: 99/2026
Paskelbimo data: 26/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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